
B O H U S L A V H A V R Ä N E K (1893—1978) 

V marcu letošnjega leta je češko jezikoslovje Izgubilo znanstvenika ve lü ih razsežnosti, 
katerega dela so prerasla češke okvire in postala last mednarodne lingvistične znanosti. 

Akademik Bohuslav Havranek je zapustil izredno obsežno znanstveno delo. 2e kot 
študent slovanske in klasične filologije ter indoevropeistike na Karlovi univerzi v Pragi 
je postal sodelavec v uredništvu velikega češkega slovarja pri takratni Akademiji zna­
nosti in umetnosti in na osnovi izkušenj pri delu s slovarjem objanril 1. 1919 svoj prvi 
strokovni članek. Od prve publicirane enote sega Havrankova ustvarjalnost prav do 
njegove smrti; drugo številko revije Slovo a slovesnost 1978 uvaja namreč akademiku 
Bohuslavu Havranku posvečen nekrolog in med kronikalnimi zapisi je v tej številki 



še objavljen Havränkov prispevek Šestdeset let od nastanka Češkoslovaške republike 
in naša lingvistika, v katerem niza avtor spomine na začetke češkoslovaške državnosti 
in novejšega češkega jezikoslovja, ki se seveda pokrivajo z začetki Havränkove bogate 
znanstvene tvornosti. 

Bibliografija Bohuslava Havranka beleži naslove z zelo raznoliko problematiko: od 
splošne jezikovne teorije knjižnega jezika in vprašanj jezikovne kulture do strokovno 
razvejanega slovanskega jezikoslovja (npr.: razvoj slovanskih jezikov s problematiko 
praslovanščine in starocerkvene slovanščine, slovanska dialektologija, xazvoj slovan­
skih knjižnih jezikov, kontrastivna obravnava graimatičnega ustroja slovanskih knjižnih 
jezikov itd.) in do zapletene problematike odnosov med slovanskimi in neslovanskimi 
jeziki, do študija balkanistike. Skoraj ni področja v jezikoslovni stroki, v katerega bi 
Bohuslav Havranek ne bil aktivno in tvorno posegel. Zelo obsežen del Havrankovega 
opusa zavzema vsekakor bohemistika v vsem njenem obsegu, od znanstvenih raziskav 
knjižne češčine in njenega razvoja, češke dialelktologije in leksikografije, pa do po­
ljudnoznanstvenih priročnikov in vadnic za potrebe na področju šolstva in vsakdanje 
jezikovne prakse. 

Predvsem je akademik Bohuslav Havranek med ustanovitelji znane Praške lingvisitične 
šole, ki pomeni metodološki premik v razvoju sodobnega jezikoslovja, 'in med uteme­
ljitelji praške funkcijske lingviiistike, katere trajni prispeivek je prav Havrankova 
s p l o š n a teorija k n j i ž n e g a j e z i k a . Izhodišče njegove teoitije je funkcijsiko 
pojmovanje jezikovnega sistema in dinamično pojmovanje jezikovne sinhrortije. S pro­
blematiko znanstveno določenih funkoij, k i j ih lunajo jezikovna sredstva pri govornem in 
pisnem sporočanju, se Bohuslav Havranek aktualno vrašča v današnji čas zahtevnejših 
oblik javnega komuniciranja in zlasti v slovenski prostor, kjer razpravljamo o rabi 
slovenščine v javnosti. Z značilnostmi knjižnega jezika je Bohuslav Havranek seznanil 
slovenske bralce v pomensko zgoščenem članku, ki je izšel v našem strokovnem glasilu 
{Teorija knjižnega jezika, JiS 1969). 

Ker je knjižni jezik nosilec socialnega, gospodarskega, političnega in kulturnega živ­
ljenja, mora biti kot reprezentativna in funkcijsko najbolj razčlenjena vrsta narodnega 
jezika deležen organizirane skrbi lin zavestne nege, če naj jezik funkcionira v skladu 
z nalogami in zahtevami kulturnega naroda. Bohuslav Havranek razvija zato vzpo­
redno s teorijo knjižnega jezika tudi teorijo j e z i k o v n e k u l t u r e . Načelnega 
pomena pri teoretični skrbi za knjižni jezik je ugotovitev njegove n o r m e , ki jo 
loči od s p l o š n e r a b e jezikovnih sredstev in od k o d i f i k a c i j e . Med te­
meljnimi značilnostmi knjižnega jiezika je zavestnejše in obveanejše razmerje do norme 
in je zato naloga jezikovnih teoretikov ugotavljati zakonitosti v jezđku ter jih ustrezno 
zabeležiti (kodificirati) v (priročnikih, slovnicah in slovarjih. V prizadevanju po kulti­
viranju jezika in kar največji njegovi demofcratizaoijii so Havrankovi pogledi uprti ne 
le na jezikoslovce, temveč na vse uporabnike jezika in predvsem na poučevanje mate­
rinščine na vseh stopnjah šol. 

Teoretična spoznanja o knjižnem jeziiku je avtor že od vsega začetka preverjal na 
materialu češkega jezika, j ih orientiral na problematiko prvega slovanskega knjižnega 
jezika — na staro cerkveno slovanščino in na medsebojne odvisnosti slovanskih knjiž­
nih jezikov. V zvezii s kontrastivnim študijem slovanskih knjižnih jezikov — Bohuslav 
Havranek mu je 1. 1963 na V . mednarodnem slavističnem kongresu začrtal programske 
smernice — velja omeniti dve Havrankovi študiji, ki obravnavata slovensko jezikovno 
in jezikoslovno problematiko in sta nastajali v letih 1938—1940, v knjigi Študije o 
knjižnem jeziku pa sta izšli ponatisnjeni il. 1963 (Vpliv nove knjižne češčine na jugo­
slovanske knjižne jezike in Pomen starejših čeških gramatik za druge slovanske narode). 
Havrankove ugotovitve potrjujejo sledove prijateljskih vezi med Cehi in Slovenci tudi 
v besedišču knjižne slovenščine. Precejšnje šteivilo češkui izposojenk se je spričo struk­
turne blizkosti obeh jezikov povsem prijelo na slovenskih tleh in ne bi jih mogli več 
iztrgati, saj v luči teorije knjižnega jezika že vrsto let opravljajo funkoijo v procesu 
sporazumevanj a. 

Pri živem stiku Havrankovega znanstvenega dela s slovenskim kontekstom kaže pono­
viti besede, ki j ih je govoril Bohuslav Havranek kot univerzitetni učitelj svojim šte­
vilnim učencem: dober bohemist mora biti hkrati slavist in mora dobro poznati osnove 



splošnega jezikoslovja. Ce izhajamo iz te Havrankove resnice, bodo za vse dobre 
sloveniste enako pomembna njegova znanstvena dela s področja slovanskega jeziko­
slovja in boheimistike, ki j ih v našem spominskem zapisu ne moremo podrobneje obrav­
navati. Naj boBta torej samo navedeni njegovi deli, ki ju je avtor ustvaril v obdobju 
med vojnama lin sta še danes strokovno nepireseženi: Genera verbi v slovanskih jezikih 
in Razvoj češkega knjižnega jezika. 
Kot usmerjevalec in organizator češkega znanstvenega življenja je Bahuslav Havranek 
urejeval pomem.bne strokovne publikacije in jezikoslovna glasila — revijo Slavia, znan­
stveni časopis Byzantinoslavica in vse od prvega letnika (1935) revijo Slovo a slo­
vesnost, iz katerih sprejemamo tudi pri nas bogate informacije o sodobni lingvistični 
teoriji. N e nazadnje nam je tu omeniti Havrankovo funkcijo, ki jo je imel v Medna­
rodnem slavističnem komiteju, saj je bil od njegove ustanovitve v samem predsedstvu 
te najvišje slavistične organizacije, bil 1. 1963 izvoljen za ipredsednika in v letu 1968 
vodil praški silavistični 'kongres. Zadnja leta je aktivno isodeloval v delovnih komisijah 
v okviru Mednarodnega slavističnega komiteja (v komisijah za slovanske knjižne je­
zike, za slovanski jezikovni atlas, za lingvistično terminologijo ter v komisiji za poetiko 
in stilistiko). Ne gre zamolčati Havrankove pobude, naj bi se VI I I . slavistični kongres 
odvijal v Ljubljani. Letos v septembru nismo na mednarodnem slavističnem zborovanju 
v Jugoslaviji Bohuslava Havranka več ugledali. 
Se za svojega življenja je akademik Bohuslav Havranek dosegel visoke časti in pri­
znanja, imel je ugled in spoštorvanje v svoji domovini, v slovanskih deželah in povsod 
po svetu, kjer živi slavistika. 
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